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Рисунки  М.  Молонель-Кигта. 


ПАРИЖ 


^  А  ТРИДЕВЯТЬ  земель,  в  тридесятом  Государстве 
жила  была  Девочка  Зоя.  Она  была  очень  славная 
и  смышленая,  умела  заводить  радио  и  даже  умела 
ездить  на  шумной  мотоциклетке,  которая  называ- 
лась Марья  Петровна.  Взбалмошная  и  торопливая, 
Марья  Петровна  постоянно  носилась  с  треском  и 
грохотом  по  ровным,  бездушным  дорогам,  обгоняя 
все,  что  ни  попадалось  на  пути. 


Случилось  однажды,  что  Девочка  Зоя  отправи- 
лась на  прогулку  с  Марьей  Петровной.  Бойко  под- 
прыгивала Марья  Петровна  в  толпе  таких-же  бой- 
ких и  шумливых  особ,  как  вдруг  что-то  в  ней  за- 
ворчало и  завизжало;  она  раза  два  странно  фырк- 
нула, качнулась  и  остановилась  и,  несмотря  на  все 
уговоры,  отказалась  ехать  дальше.  Пришлось  Де- 
вочке Зое  вести  ее  за  ручку  и  продолжать  прогулку 
пешком. 

Долго  брела  Девочка  Зоя,  пока  не  сошла  с  до- 
роги и  не  очутилась  внезапно  на  берегу  незнако- 
мого озера.  Девочке  Зое  очень  понравилось  озеро. 
Она  остановилась  у  прозрачной  воды  и,  опираясь 
на  Марью  Петровну,  стала  любоваться  его  зеркаль- 
ной чистотой.  Пахло  свежим  воздухом,  травой  и  не- 
множко бензином,  которым  душилась  Марья  Пет- 
ровна. На  зеленых  полянах  у  озера  росли  ромашки 
и  незабудки,  а  по  озеру  медленно  и  плавно  сколь- 
зили белые  лебеди,  тихо,  так  тихо,  точно  во  сне. 

Очарованная  красотой  озера,  Девочка  Зоя  стала 
мечтать,  как  бы  остаться  тут  навсегда.  Она  так  была 
погружена  в  свои  мечты,  что  не  заметила,  как  на 
берегу  появилась  Колдунья.  Это  была  совсем  моло- 
дая и  приветливая  Колдунья  с  живыми  темными 
глазами  и  длинной  косой.  Она  жила  на  самой  сере- 
дине озера,  на  островке,  окруженном  кувшинками  и 
водяными  лилиями. 
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Колдунья  подошла  к  Девочке  Зое,  взглянула  на 

Марью  Петровну,  поморщилась  от  запаха  бензина, 
но  все  же  села  рядом-  на  песчаный  бережек. 

«Здравствуй,  Зоя»,  сказала  Колдунья.  «Как  те- 
бе нравится  мое  озеро?». 

«Ужасно  нравится,  госпожа  Колдунья»,  ответи- 
ла Девочка  Зоя.  «Я  еще  никогда  не  видела  такого 
чудного  озера». 

«Волшебные  озера  всегда  красивы»,  сказала 
Колдунья  и  ласково  улыбнулась. 

«Почему  вы  называете  это  озеро  волшебным?» 
спросила  Девочка  Зоя  и  присела  на  траву,  свесив 
ноги  над  водой. 

«Потому  что  оно  окутано  волшебством»,  отве- 
тила Колдунья.  «На  нем  тихо,  так  тихо,  точно  во 
сне.  Вместо  моторных  лодок  на  нем  плавают  белые 
лебеди.  Вместо  бумажек  от  шеколада  его  украшают 
водяные  лилии.  На  нем  нет  фабрик  и  заводов,  но 
зато  есть  цветы  и  высокие  травы». 

«Очень  красивое  озеро»,  помолчав,  повторила 
Девочка  Зоя.  «Госпожа  Колдунья,  можно  мне  здесь 
остаться  навсегда?» 

Колдунья  грустно  покачала  головой. 
«Никак  нельзя,  милая,  никак  нельзя.  Тебе  во- 
обще здесь  быть  не  полагается». 

Ответ  Колдуньи  очень  удивил  Девочку  Зою. 
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«Отчего  вы  не  хотите  мне  позволить  здесь 
остаться?»  спросила  она. 

Колдунья  задумалась,  затем  разрушила  замок  из 
песка,  который  только  начала  строить,  и  сказала: 

«Видишь  ли,  Зоя,  там,  где  люди,  всегда  бывает 
Шум.  А  там,  где  Шум,  там  исчезает  Волшебство. 
Вот  почему  тебе  здесь  оставаться  нельзя.  С  тобой 
сюда  придет  Шум,  и  мое  Озеро  перестанет  быть  Вол- 
шебным». 

«Но  я  обещаю  не  шуметь,  госпожа  Колдунья», 
воскликнула  Девочка  Зоя. 

Марья  Петровна,  которая  лежала  на  боку  тут 
же  на  травке  рядом,  громко  фыркнула  при  этих  сло- 
вах, а  Колдунья  снова  принялась  строить  песчаный 
замок. 

«Обещания  твои  ни  к  чему,  Зоя»,  ответила  она, 
наконец.  «Даже,  когда  ты  думаешь,  то  слышно. 
Одно  твое  присутствие  создает  Шум». 

Девочка  Зоя  заплакала. 

«Мне  так  ужасно  здесь  нравится,  госпожа  Кол- 
дунья», проговорила  она  сквозь  слезы.  «Живут  же 
у  вас  тут  и  лебеди,  и  растения». 

«Ни  лебеди,  ни  растения  не  шумят»,  сказала 
Колдунья. 

«А  вы  меня  превратите  в  растение,  вы  же  мо- 
жете», попросила  Девочка  Зоя. 

«Что  ты,  что  ты,  дружок,  как  я  могу  тебя  пре- 
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вратить  в  растение»,  снова  улыбнулась  Колдунья. 

«Но  вы  же  превращаете,  скажем,  семена  в  ра- 
стенья», сказала  Девочка  Зоя. 

«Это  совсем  другое  дело»,  ответила  Колдунья. 
«Семя  с  самого  своего  детства  готовится  стать  расте- 
нием». 

«Я  ведь  тоже  могу  к  этому  подготовиться», 
взмолилась  Девочка  Зоя. 

Колдунья  нахмурила  тонкие  брови. 

«Тебе  будет  очень  трудно»,  заметила  она.  «При- 
дется многому,  очень  многому  научиться». 

«Неужели  так  трудно  научиться  тому,  что  знает 
обыкновенное  растение?»,  удивленно  спросила 
Девочка  Зоя. 

«Посуди  сама»,  сказала  Колдунья.  «Растение 
все  делает  во  время,  и  листья  теряет,  и  вянет,  и  сно- 
ва расцветает,  и  по  утрам  раскрывает  свои  цветы 
навстречу  солнцу.  Разве  ты  могла  бы  быть  такой 
точной?» 

«Ну,  конечно,  могла  бы»,  уверенно  заявила  Де- 
вочка Зоя.  «Я  всегда  прихожу  на  уроки  во  время  и 
знаю,  когда  праздник,  и  не  надо  идти  в  школу». 

«Да,  но  чтоб  не  ошибиться,  ты  должна  взгля- 
нуть на  часы  или  на  календарь,  а  у  растения  нет 
ни  календаря,  ни  будильника.  Узнавать  время  не 
так  просто». 
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«Ведь  этому  можно  научиться»,  смущенно  ска- 
зала Девочка  Зоя. 

«Не  думай,  что  дело  только  в  том,  чтоб  точно 
узнавать  время»,  прервала  ее  Колдунья.  «Растение 
не  то,  что  ты:  оно  остается  на  одном  месте,  не  бе- 
гает, не  мечется,  и  у  него  поэтому  нежные,  гладкие 
листья  и  цветы.  А  ты  и  пяти  минут  не  можешь  уси- 
деть спокойно,  все  время  мчишься  куда  то,  и  по- 
этому ты  всегда  растрепанная  и  усталая». 

«Вы  увидите,  я  научусь  спокойно  сидеть  на  ме- 
сте, госпожа  Колдунья,  вы  только  превратите  меня 
в  растенье»,  сказала  Девочка  Зоя. 

«Постой,  это  еще  не  все»,  остановила  ее  Кол- 
дунья. «Раньше,  чем  стать  растением,  тебе  придет- 
ся разучиться  постоянно  о  чем  то  думать  и  волно- 
ваться. Нельзя  радоваться  воздуху,  солнцу  и  дож- 
дю, как  это  делает  растенье,  и  в  то  же  время  думать 
о  другом,  нервничать  и  волноваться.  Ты  так  при- 
выкла все  время  о  чем  то  думать,  что  думаешь  глу- 
пости, если  тебе  в  голову  не  приходят  умные 
мысли». 

«Разве  не  лучше  думать  глупости,  нежели  со- 
всем не  думать?»,  спросила  Девочка  Зоя. 

«Вот  пример  того,  до  какой  глупости  можно  до- 
думаться», заявила  Колдунья.  Она  поднялась  с 
песка  и  стала  стряхивать  песчинки,  приставшие  к 
платью.  «Всегда  умнее  ничего  не  думать,  чем  ду- 
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мать  о  чепухе.  К  тому  же  ничего  не  думать  не  ведет 
к  неприятностям». 

«Я  все-же  постараюсь  всему  научиться,  чтоб 
стать  растением,  госпожа  Колдунья,  если  вы  тогда 
мне  позволите  жить  здесь,  у  Волшебного  Озера», 
сказала  Девочка  Зоя. 

«Здесь  для  тебя  вряд  ли  найдется  место»,  от- 
ветила Колдунья,  «очень  уж  много  растений  тут 
растет  по  берегам.  Но  ты  не  огорчайся:  в  горах  у 
женя  есть  еще  одно  Волшебное  Озеро,  и  там  я  тебе 
позволю  жить,  если  ты  станешь  растением». 

«А  оно  такое  же  красивое?»,  недоверчиво  спро- 
сила Девочка  Зоя. 

«Еще  лучше  этого»,  сказала  Колдунья.  Подой- 
дя к  воде,  она  нагнулась  и  тонкой  рукой  погладила 
шею  подплывшего  лебедя.  «На  том  Озере  дивно  хо- 
рошо», продолжала  она,  «вода  чистая  и  прохладная, 
на  берегу  растут  высокие  ели  и  хвоя  их  шелестит 
тихо,  тихо,  точно  во  сне». 

Колдунья  замолкла.  Лебедь,  чуть  перебирая 
плавниками,  медленно  отплыл  на  середину  Озера. 
Запахло  сильнее  душистой  травой. 

«Прощай,  Зоя,  желаю  тебе  успеха»,  вдруг  ска- 
зала Колдунья  и  удалилась  быстрыми  неслышными 
шагами. 

Вернувшись  домой,  Девочка  Зоя,  не  откладывая, 
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отправилась  к  двум  белым  собакам,  проживавшим 
у  нее  на  дворе. 

«Здравствуйте,  собачки»,  сразу  приступила  она 
к  делу.  «Научите  меня,  пожалуйста,  узнавать  время 
без  календаря  и  будильника». 

Белые  собаки  удивленно  переглянулись.  Они  не 
привыкли,  чтобы  с  ними  разговаривали  и  не  долюб- 
ливали  ни  Девочку  Зою,  ни  Марью  Петровну,  вор- 
чанье которой  мешало  им  предаваться  собачьим 
мечтам.  Белые  собаки  поэтому  отвернулись  от  Де- 
вочки Зои  и  стали  разговаривать  между  собой. 

«Учить  их,  по  моему,  не  стоит  —  все  равно  не 
выучатся»,  сказала  Старшая  Белая  Собака,  «да  и 
как  им  объяснишь  —  они  даже  по  нашему  разгова- 
ривать не  умеют». 

Младшая  Белая  Собака  стала  задумчиво  лизать 
правую  лапу. 

«Я  постоянно  им  поражаюсь»,  заметила  она. 
«Удивительный  народ  —  называют  себя  царем  при- 
роды, а  в  природе  ровно  ничего  не  понимают». 

Такой-же  нелюбезный  прием  встретил  Девочку 
Зою  у  Черного  Кота  соседей. 

«Меня  узнавать  время  не  учил  никто  —  сам  на- 
учился», буркнул  Черный  Кот.  «Не  вижу,  почему  вам 
нужна  чья-то  помощь.  Нахожу  совершенно  лишним" 
вас  учить.  Сейчас  сезон  охоты  на  мышей.  Я  занят. 
Проваливайте». 
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Девочка  Зоя  тогда  обратилась  к  Ласточке,  гнез- 
до которой  было  над  окном.  Вежливая  Ласточка 
долго  и  обстоятельно  стала  объяснять,  почему  не 
может  заниматься  с  Девочкой  Зоей. 

«Понимаете,  душечка»,  прощебетала  Ласточка. 
«Никто  не  может  вас  этому  научить.  Вы  должны  са- 
ми понять  природу,  выучиться  ее  языку.  Вы  должны 
полюбить  ее  красоту,  и  вам,  милочка,  все  станет 


13  - 


ясно,  и  вы  не  заметите,  как  научитесь  всей  муд- 
рости растения». 

Решившись  последовать  совету  Ласточки,  Де- 
вочка Зоя  начала  брать  уроки  у  самой  природы. 
Глядя  на  цветы,  кусты,  деревья,  она  заметила,  как 
блекнут  и  разгораются  их  краски,  как  с  минуты  на 
минуту  меняется  яркий  свет  дня,  постепенно  усту- 
пая место  ночи.  Она  прислушалась  к  пению  соловья, 
к  тихому  журчанию  ручья,  и  пряный  запах  леса 
стал  ей  напоминать  о  приближении  весны.  Она  по- 
няла всю  прелесть  теплых  лучей  солнца,  сильного 
дыхания  ветра  и  нежного  прикосновения  капель 
дождя,  и  научилась  часами  любоваться  бархатистым 
мхом  и  свежей  зеленью  травы. 

И,  наконец,  в  одно  прекрасное  летнее  утро  Де- 
вочка Зоя  надела  нарядное  зеленое  платье  и  отпра- 
вилась искать  Колдунью.  Она  нашла  Колдунью  ле- 
жащей на  траве,  среди  ромашек  и  незабудок.  Кол- 
дунья поздравила  ее  с  успехами,  сладко  потянулась, 
встала  и  повела  Девочку  Зою  к  Волшебному  Озеру 
в  горах. 

Озеро  было  совершенно  такое,  каким  его  опи- 
сывала Колдунья.  В  зеленовато-голубой  воде  отра- 
жались стройные,  темные  ели.  Поляны  вокруг  пе- 
стрели синими  и  розовыми  цветами.  По  сторонам 
возвышались  высокие,  неприступные  горы,  и  было 
тихо,  так  тихо,  точно  во  сне. 
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Девочка  Зоя  полной  грудью  вдохнула  прохлад- 
ный горный  воздух. 

«Большое  вам  спасибо,  госпожа  Колдунья», 
сказала  она.  «Здесь  ужасно  хорошо.  Теперь  вам 
остается  только  превратить  меня  в  растение». 

Колдунья  не  ответила.  Она  стояла  бледная  и 
молчаливая,  и  Девочка  Зоя  испугалась,  увидя  ее 
лицо. 

«Милая  госпожа  Колдунья,  что  с  вами?»^  вос- 
кликнула Девочка  Зоя. 

«Зоя,  там  идут  люди.  Как  они  сюда  попали,  и 
что  им  здесь  нужно?  Пойди,  Зоя,  спроси  их,  для  че- 
го они  сюда  пришли».  И  Колдунья  тихо  опустилась 
на  густую  и  мягкую  траву. 

Девочка  Зоя  подбежала  к  людям  и  стала  их  рас- 
спрашивать. Опечаленная  вернулась  она  к  Кол- 
дунье. 

«Они  собираются  здесь  устроить  горный  ку- 
рорт», сказала  Девочка  Зоя.  «Хотят  срубить  елки, 
чтоб  построить  отель  и  кафе,  где  будет  играть  ор- 
кестр. Думают  проложить  дорогу,  чтоб  доставлять 
провизию  на  грузовиках». 

Колдунья  огорченно  закрыла  лицо  руками.  «Ка- 
кой ужас»,  со  страданьем  вздохнула  она.  «Прости 
меня,  Зоя.  Напрасно  ты  так  старалась.  Волшебству 
Озера  пришел  конец.  Скоро  здесь  воцарится  Шум». 

«Неужели  нет  другого  Волшебного  Озера,  где  я 
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могла  бы  стать  растением?»,  грустно  спросила  Де- 
вочка Зоя. 

«Увы.  Волшебных  Озер  становится  все  меньше», 
ответила  Колдунья.  «Сейчас  другого  у  меня  на  при- 
мете нет.  Но  не  отчаивайся.  Ищи  новое  Волшебное 
Озеро  и,  когда  найдешь,  дай  мне  знать,  и  я  тебя 
превращу  в  растение». 

Легкими,  беззвучными  шагами  Колдунья  удали- 
лась, а  Девочка  Зоя,  понурив  голову,  пошла  искать 
Волшебное  Озеро,  Озеро  с  зеркально-чистой  водой, 
окруженное  цветами  и  травами,  Озеро,  где  было  бы 


тихо,  так  тихо,  точно  во  сне. 


Девочка  Зоя  все  еще  ищет  Волшебное  Озеро. 
Она  рассталась  с  Марьей  Петровной  и  теперь,  если 
выйти  на  ровную,  бездушную  дорогу,  Девочки  Зои 
уже  там  нет. 

Зато  по  дороге  мчится  Марья  Петровна  в  толпе 
таких  же  бойких  и  шумных  особ  к  отелю  на  берегу 
небольшого  горного  озера.  Там  играет  оркестр, 
и  огромные  автокары,  испуская  клубы  серо-синего 
дыма  и  соперничая  пронзительностью  гудков,  еже- 
дневно привозят  толпы  отдыхающих  туристов. 


1шрг.  йе  Кауагге.  11.  гие  йез  СогйеНёге».  Рапз 
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